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KÚPNA ZMLUVA
uzatYorená v zmysle ustanoYenia $ 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. obchodný zákonník v znení

neskoľších pľedpisov
(ďalej len ,'zmluva,,)

z/BTS/PREV/t/tt/2012

Predávajúci:

obchodné meno: Lętisko M. R. Štęfanika - Airpoľt Bratislava a.s. (BTS)
Sídlo: Letisko M. R. Štefánika,l23 l l Bľatislava 2l
Korešpondenčná adresa: Letisko ľĺ. R. Štefanika, P.o.BoX 160,82311 Bratislava 216
Právna forma: akciová spoločnosť
osoba opľávnęná konať: Ing. Maľoš JANČULA - predseda predstavenstva a ýkonný riaditel'

IČo: lľäĺffii.'ITKA - 
člen predstavenstva

DIČ; sI<2o2l8l2683
Bankové spo.ienie: VÚB Bratislava - mesto
Číslo účtu: 182457315410200
Zapísaný v obchodnom regístľi Okľesného súdu Bľatislava, oddiel: Sa' VloŽka č;.: 3327lB
osoba oprávnená konať vo veciach technických:

Ing. Peteľ Pšenica,
Tęl.:0233033l0
Mobil: 0903 755 232
E_mail : p eteľ. p s en i c a @airp ortbr ali s lava. s k

(d'alej len,,p redĺivajúci')

Kupujúci:

Názov: Vetęrán Klub Tatľa l4l
Sídlo: Technícká 5, 82I 04 Bľatislava
osoba oprávnęná konať: Ing. Peter BALIGA - pľezident Vętęľán klubu Tatľa 141
ICO: 36 015 761
Bankové spojenie: Tatra banka
Císlo účtu: 262901054711100
osoba opľávnęná konať vo vęciach technických:

Ing. Peter Baliga - prezident Vęterán klubu Tatra 141
Tęl.:02l43426585

(ďalej len,, kupujtici')

(ďa|ej len ,,zmluvnĺí stľanű" alebo spolu ako ,,zmluvné stľany")

a

l.l

Člĺnolĺ l
Pľedmet zmluvy

Pľedmętom tejto kúpnej zmluvy je záväzok pľedávajúceho dodať kupujúcemu hnuteľnú vec (ďalej len
,,motorové vozidlo " alebo ,,preĺImet kúpy'), ktoľá je v ďalších ustanoveniach tejto zmluvy pľęsnę
špecifikovaná, previesť na nęho vlastníctvo k tejto veci a na druhej strane záväzok kupujúceho zaplatiť v
pľospech pľedávajúceho dohodnutú kúpnu cenu a uvedené motorové vozidlo ťyzicky prevziať.
Pľedmetom prevodu vlastníckęho práva zpredávajúceho na kupujúceho je pouŽívané meracię vozidlo
Tatľa Friction Testeľ TFT (typ vozidla TaÍra 613.3) s nasledovnými špecifikáciami:
L2.1. VIN:TMT613005KP009451
1.2'2. Počet miest na sędenię: 2

1.2
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l.2.3' Falüa:čęľveno-bięla
| .2.4 . Výbava: zabudované meľacie zariaďenię a prĺslušný počítač

|.Ż.5. Rok v'ýľoby: 1985

Vozidlo je odhlásené z evidęncię motoľoých vozidiel D| PZ SR, nedisponuje tabuľkami EČV, TP ani

oEV. Vozidlo nie je spôsobilé na pohyb po verejných komunikáciách'
Pľedávajúci toutď zńluvou p'"đauá akupujúci kupuje pľedmet kúpy uvedený v predchádzajúcom

ustanovęní tejto zmluvy do svojho v'ýlučného vlastníctva.
Zmluvné strány sa dońodli, Že kupujúci sazavazuje pľedmet kúpy udľžiavať vtechnicĘ dobrom stave

a pôvodnom kónšÍukčnom vyhotovenĺ a súčasne aj zarađiť predmet kúpy do svojej zbierky histoľických

vózidięl Tatra. Kupujúci sa ďalej zavazuje viditeľne uviesť pľi každom vystavení pľedmetu kupy

verejnosti skutoenoiť, že predmet kúpy nadobudol kupujúci od predávajúceho, ktoý tento používal na

meľánię brzdných účinkov na vzletoých a pristávacích dľáhach letiska Bľatislava v rokoch 1991 až'Ż010.

člĺnok z
Kúpna cena

Kúpna cena zapredmet kúpy bola stanovęná v súlade s ustanoveniami zákona č,. l8l1996 Z. z. o cenách v

znení neskoršĺch pľedpisov dohodou zmluvných stľán nasledovne:

ČHnot< 4
Miesto, čas a spôsob plnenia

Zm|uvné strany ako miesto uľčęné pľe dodanie pľedmetu kúpy - mięsto plnenia' stanovíli sĺdlo

predávajúceho:
Letisko Irĺ' R. Štefanika, 823 l 1 Bľatislava 2l, Slovenská republika.
Kupujúcije povinĺý dostaviť sa do mięsta plnenia za účelom prevzatia pľedmetu kúpy ds J-Q_du odo dňa

pođpĺru tějtó zmluly. Presný dęň a hodina prebeľacieho konania bude zo strany kupujricęho oznámená

ósobe oprávnenej konať vo veciach technických aspoň 48 hodín vopľed.

Spo1u s pľedmetom kúpy odovzdá predávajúci kupujúcemu aj pľíslušnú technickú dokumęntáciu

motoľového voziďla, ktorá tvoľí prílohu č. l tejto zmluvy.
Kupujúci je povinný pľedmet kűpy prevziať, ibaże má predmet kilpy zjavĺé vady, ktoľé boli pri

p.ób".u"o- konaní zistęné. V takom pľípade môŽe kupujúci od zmluvy okamŽite odstúpiť podl'a článku

8, bod 8.1. zmluvy.
oodovzdaní aprevzati predmetu kúpy vyhotovia apodpíšu zmluvné Stľany' prostredníctvom osôb

oprávnených konať vo veciach technických, prebeľací pľotokol, z ktorého po jednom vyhotovení obdľŽí

kaŽdá zo zmluvných strán.
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2.1

Cena bez DPH: 50'00 EUR
2Io/oDPH.: 10'00 EUR
spolu s DPH: 60'00 EUR
(slovom : šesťdesiat euľ )
(ďalej tiež,,celková kúpna cena")

2.2. Pľávo na zaplatenie kúpnej ceĺly vzniká pľedávajúcemu riadnym splnením jeho závazku spôsobom a

v mięste pln}nia v súlade i touto zmluvou. Kupujrici sa zavázuje za dođaný pľeđmet kúpy zaplatiť

dohodnutú kúpnu cenu za podmienok určených v tejto zmluve.

3.1

Článolĺ 3
Platobné podmienky

Pľedávajúci je oprávnený vystaviť faktúru za predmet kúpy najskôr po podpise pľeberacieho pľotokolu'

pričom šplatnosť ztlväzku v zmysle vystavenej faktúry budę 30 dnĺ odo dňa vystavenia faktúry. Pľílohou

iaktury bude pľebeľací protokol, podpísaný osobami opľávnenými konať vo vęciach technických.

Kupujúci zap|ati dohodnutú kúpnu cenu jej poukázaním na číslo účtu predávajúceho' uvędęné v záh|avi

tejto zmluvy.
ťprípade ómeškania kupujúceho so zaplatením kúpnej ceny má predávajúci náľok na uplatňovanie úľoku

z đméskania vo qýške Op5% z dlŽnej čiastky, ato zakaŽďý deř. omeškania aŽ ďo zaplateĺia'
J.J

4.1

4.2.

4.3



Kúpna zmluva č. Z/BTS/P RE V/ I / 1 1 /2 0 1 2

4'4. Kupujrici je povinný pľedmet kúpy prezrieť podl'a možností čo najskôľ (najviac do 3 dnĺ) po prechode
nebezpečenstva škody na ňom. Ak kupujúci predmet kúpy neprezľię alebo nezariadijeho pľezľetie v čase
prechodu nebezpečenstva škođy na ňom' môže uplatňovať nároky zvźtđ zistitęľných pri tejto prehliadke
len keď preukáŽe, Žę đaĺ,ű vadu mal predmet kupy uŽ v čase prechodu nebezpečenstva škody na predmete
kúpy.

4.5' Predávajúci nezodpovedá za vaďy predmetu kúpy, o ktoých kupujrici v čase uzatvorenia zmluvy vedel
alebo musęl vedięť vzhl'adom na povahu pľedmetu kúpy, ani zavađy, ktoré boli zistitelhé pri prevzatí
predmetu kúpy.

čhnok 5
Nadobudnutie vlastníckeho pľáva

5.1. Predávajúci tlýmto pľehlasuje, Že je vlastníkom predmetu klipy, neviaznu na ňom żĺadĺe ťarchy,
obmedzenia, čí iné právne vady, ktoré by mohli byť pľekážkou prevodu vlastníckeho práva k nemu na
kupujúceho, nie je pľedmętom súdnęho alębo spľávneho rnýkonu ľozhodnutia ani qikonu exekúcie,
pľedávajúci nemá vedomosť o Žiadnych ža\obách, súdnych spoľoch, ktoré by hĺozili ohľadom pľedmetu
kúpy, alebo by boli spôsobilé ohroziť predmet kúpy. Pľedávajúci vyhlasuje, že ohľadom pľedmetu kúpy
neexistujri žiadĺle ním neuhĺadené splatné dane' neuhradené správne poplatky, iné splatné platby
podobného druhu viažuce sa alębo súvisiacę s predmetom kúpy' Pľedávajúci sa zavazuje, že od momentu
podpísania kupnej zmIuvy do momentu prevzatia predmetu kúpy kupujúcim nezaťaží pľedmet kúpy
Žiadnymi ťarchami, nepredá ich, nedaruje, nepokúsi sa o ich prevod, nevloŽí ich ako nepeňažný vklad do
základného imania obchodnej spoločnosti a nedovolí, aby sa bez pľedchádzajúcęho súhlasu kupujúceho aŽ
dojeho odovzdania uskutočnili zmeny vjeho chaľaktere'

5'2. Vlastnícke právo k pľedmetu kúpy pľechádza na kupujúcęho až, dňom úplného zaplateĺia celkovej kúpnej
cęny.

5.3. Kupujrici až ďo zaplaÍenia celkovej kupnej cęny v plnej výške, nie je oprávnený predmet kúpy predať'
prenechať đo uŽívania tretej osobe, použĺť ako záloh v prípade niadęnia záIožného práva v pľospech

- tĺetej osoby, alebo s ním inak disponovať.

Clánok ó
Stav pľedmetu kúpy

6.1

6.2

Predávajúci obomámil kupujúceho s vadami predmetu kúpy' ktoré má motorové vozidlo v čase do
prechodu nebezpečenstva škody na predmete kúpy z pľedávajúceho na kupujúceho. Vady predmetu kúpy
sú nasledovné:
- opotrebovanáaskorodovanákaroséria
- opotrebované sędadlá
- pľasknutápravá zadná smęľovka
- nęfunkčné akumulátory (ztohto dôvodu vozidlo nepojazdné)
Kupujúci bęľię na vedomie súčasný stav pľedmetu kripy, ktoý zodpovedá vęku vozidla a počtu
naj azďený ch ki lometľov.
Stav počítadla kilomętľov v čase kúpy: 70 680 km
Kupujúci sa oboznámil So stavom predmetu kúpy a kupuje ho v stave, v akom sanachádza bez výhrad.
Kupujúci sa zavđzuje zachovať predmet kúpy v pôvodnej špecifikácii v zmysle článku 1, a to minimálne
10 ľokov od nadobudnutia vlastníckeho práva k predmetu kúpy'

6.3
6.4
6.5

Clánok 7
Pľechod nebezpečenstva škody

Nebezpečenstvo škody na pľedmete kúpy pľechádza na kupujúceho dňom podpisu preberacieho pľotokolu
podpísaného oboma zmluvnými stľanami.

Člĺnolĺ 8
odstúpenie od zmluvy

Pľedávajúci aj kupujúci sú opľávnení písomne odstúpiť od zmluvy v prípade jej podstatného porušenie,
a to okamžite. Pod podstatným porušením zmluvy sa ľozumię:

8.1
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8.1,l. omęškanię kupujúceho sprevzatím predmetu kupy oviac ako 60 dní odo dňa nadobudnutia
účinnosti tejto zmluvy'

8,l.2. omeškanię kupujúceho so zaplatenĺm celkovej kúpnej cęny zapredmet kúpy o viac ako 30 dní po
lehote splatnosti,

8.l.3. zistęnię zjavnýchvád predrnetu kúpy kupujúcim v pľeberacom konaní,
8.l.4. poľušenie podmienky uveđenej v článku 6 bod 6.5 zmluvy.

8.2. odstúpenie musí byť doručené dľuhej,zmluvnej sfi'ane. Prę doľučęnie odstúpenia platia pľimeľane
ustanovenía článku 9 bod 9.l. zmluvy. Učinky odstúpenia nastávajú dňorn doručęnia odstúpenia druhej
zmluvnej stľane' odstúpęním od zmluvy sa zmluva zľušuje ku dňu doľučenia odstúpenia druhej zmluvnej
Stľane.

Clánolĺ 9
Záverečné ustanovenia

9.1 Doľučovanie
9'1.1' Zm|uvné Strany sa dohodli' Že písomnosti' obsahujúce ýznamĺé skutočnosti podl'a tejto

zmluvy' si budú doľučovať poštou' ťoľmou dopoľučenej zásie1ky, pokial'nie je vtejto zmluve
uvedené inak. Pĺsomnosťou obsahujúcou pľávne významné skutočnosti sa na účely tejto
zmluvy ľozumie najmä odstúpenie od zmluvy, Žiadosť o zaslanie potvrdenia o zveľejnéní
zmluvy, potvrdenie o zverejnení zmluvy'

9.l,2' Pľe potľeby doručovania pľosh'edníctvom pošĘ sa pouŽijú adľesy sídel, ľesp. koľešpondenčné
adľesy zmluvných stľán uvędené v záhLavi tejto zmluvy, ibaže odosielajúcej zmluvnej stľane
adľesát písomností oznámil novú adresu sĺdla pľĺpadne inú novú adresu určenú na doľučovanię
písomností. V pľípade akejkol'vek Zmeny adľesy uľčenej na doľučovanie písomností na zźĺk\ade
tejto zmluly sa pľíslušná zmluvná strana zaväzuję o Zmene adľesy alebo kontaktných údajov
bezodkladne písomne infoľmovať druhú zmluvnú stľanu, v takomto pľípade je pľe doľučovanie
ľozhodujúca nová adľesa riadne oznámená znluvnej sfi'ane pľed odoslaním písomností.
odosielajúca zmluvná Stľana nenęSie prípadné pľávne následky spojené s nędodržaním
oznamovacej povinnosti adresáta písomnosti v zmysle tohto odseku zmluvy.

9.l,3. Pri doručovanĺ pľostľedníctvom pošty sa zásielka povaŽuje za doľučenú dňom jej doručęnia na
adľesu uľčenú podľa bođu 9 .1 .2 ' tejto zmluvy.

9'1 .4. Za deň doľučenia zásielky sa považuje aj deň, vktoľý zmluyná Stľana, ktoľá je adresátom,
odoprie doľučovanú zásięlku pľevziať, alebo tľętí pľacovný deň odo dňa začatia plynutia
odbernej lehoty na vyzdvihĺutie zásielky na pošte.

Zmluvné stľany súhlasia, Že pred ým, ako by malo prísť k ľięšeniu spoľov vyplývajúcich zo zmlulry
cestou súdu, si poskytnú vzájomnú súčinnosť na vyriešenie sporu dohodou.
Vyššia moc
9.3.1 , Zmluvné strany sú čiastočnę alebo úplne zbavené svojich závđzkov, ak nastanú okolnosti, ktoľé

bránia splneniu zmluvných závdzkov udalosťami, ktoľé sú pri podpisovaní zmluvy
nepľedvídatel'né, a o ktorých nęmoŽno ľozumne predpokladať, by ich nięktoľá zo strán alebo ich
následky odvrátila alebo pľekonala (vyššia moc).

9.3.2. Za vyššiu moc Sa povaŽuje najmä, nię však v'ýlučne: vojna, mobilizácia, geneľálny štľajk, štrajk
odboľov, pożial', zemetľasenie a záplałry.

9.3.3. Zmluvný paftnęľ, uktoľého nastane vyššia moc, informuje dľuhú stľanu do siedmich dnĺ faxom
ozačiatku aoukončęní vyššej moci apređloŽí oficiálny dokument od oÍiciálnych miest svojej
kľajiny.

9.3.4. Lehota na plnenie sa predlŽuje o dobu tľvania vyššej moci, avšak nie viac ako o 120 dní.
Zmluva je uzatvorená a platnosť nadobudne dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami.
Táto zmluva nadobudnę účinnosť v súladę s ustanovenĺm $ 47a ods. 1 zákona č). 4011964 Zb. občiansĘ
zákonník v platnom znení dňom nasledujúcim po dni jej zveľejnenia v Centľálnom registľi zmlúv, ak Sa
zmluvné stľany nedohodli na nęskoľšom momente jej účinĺosti.
Zmluva sa vyhotovuje v štyľoch vyhotoveniach, pľe každú zmluvnú Stľanu po dvoch vyhotoveníach.
Akékoľvęk zmęny alebo doplnky tejto zmluvy je možné vykonať lęn so súhlasom zmluvných strán
foľmou písomného' riadne očíslovaného dodatku.
Zmluvné strany vyhlasujú, Že si zmluvu prečítali, jej obsahu poľozumeli, predstavuje ich skutočnú a
váŽnu vôl'u zbavenú akéhokol'vek omylu a naznaksúhlasu s ňou ju podpisujú.
Neoddęlitelhou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy:
- Príloha č. 1:Dokumęntácia voziđla

9.2,

9.3

9.4
9.5

9.6.
9.7.

9.8.

9.9.
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9.10. Súčasťou tejto zmluvy (nie však neođdelitelhou) je aj potvrdenie o registrácii kupujúceho a stanovy

kupujúceho.

0 B tEB. 2012

V Bľatislave, aĺu 4':.ś:. zoĺzY Bratislave. dťlm ........... .2o12

Zapre Zt

rng.
pľedse' ol'

rĘ}łJđlajĺl$tľýrJ
čleNpľedstavenstva

Letisko M. R. Štefanika - Aiľport Bratislava' a's. (BTS)
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